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Art. 110 cm 200x100x80 h
Scrivania lucido mogano con bronzi
Writing desk with bronze

Art. 110/ext cm 104x74x78 h
Scrivania /allungo lucida mogano
Side desk

Art. 1098/P cm 65x65x110 h
Poltrona girevole
Revolving armchair

Art. 1098/S cm 50x55x102 h
Sedia intagliata
Carved chair

Art. 885/C cm 50x90 h
Colonna in bois de rose tonda con cassetto
Column in rosewood with a drawer

Art. 885/V cm 32x84 h

Vaso intarsiato con coperchio intagliato
Inalid vase
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La collezione Versailles, crocevia tra passato e presente, rappresenta la tradizione dell'eccellenza che riparte
dalla ricerca storica e apre nuovi scenari per la casa. M » complementi in bois de rose e bois de violette
arricchiti da preziosi intarsi e bronzi eleganti.

The Versailles Collection - a crossroad between past and present — represents the tradition of excellence
that starts from historical research and then opens up new visions for your abode. Furniture pieces and
occasional furniture in rosewood and bois violette are enhanced by beautiful inlays and elegant bronzes.
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‘Art. 110/ext cm 104x74x78 h 2 Art. 1098/P cm 65_)lc65x11 0 h

“Serivania /allungo lucida mogano Poltrona girevole
) Side desk ; Revolving armchair
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Specchiera
_Barocco mirror-lacquered -

SUARTIALS

VAR

rATTELMLL e

Nella consolle Versailles nessuna inutile
ostentazione, solo la bellezza; assoluta
eleganza e sorprendente I'inserimento
in qualunque ambiente, in un curioso
dialogo con lo spirito del tempo.

The Versailles console avoids any
useless ostentation, offering solely
beauty - absolute elegance, while
wonderfully finding its place in
any interior, creating an interesting
dialogue with the spirit of past times.
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tarsiato con cassetti € piano marmo

Chest of drawers marble top
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Art. 89 cm 138x57x94 h

Com
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Con il tumbo in bois de rose con delicati intarsi si manifesta ~ The tumbo in rosewood. with delicate inlays, is a true

expression of the art of furnishing and design - the final aim

I'eccellenza nell’arte dell’arredo, che ¢ il fine ultimo di Minotti Lo O X
of Minotti Luigi & Benigno.

Luigi & Benigno.

Art. 115 cm 70x45x92 h
Tumbo in bois de rose e radica p.m. Breccia Pernice
Tumbo unit in rosewood and root marble top
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Art. 170 cm 60x35x51 h Art. 1190/PL
Comodino a muro intarsiato con cassetto  Letto intagliato imbottitura pelle capitonne con bottoni in cristallo
Inlaid night stand with a drawer Carved bed uph leather with crystal buttons
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arte & stile

‘Minoti
Luign & Benigno

ailles € larte di saper creare
ambienti nei quali rispecchiarsi, intimi,
personali, complici, luoghi dove vivere
il piacere di vivere.
Perché siamo quello che abitiamo.

Versailles is the art of knowing how
to create interiors that mirror the
homeowner - intimate, J
becoming a part of your life.

creation of places where it is a pleasure
to live, because we are what we live!

Art. 1190/PL

Letto intagliato imbottitura pelle capitonne con
bottoni in cristallo

Carved bed uph leather with crystal buttons

Art. 170 cm 60x35x51 h
Comodino a muro intarsiato con cassetto
Inlaid night stand with a drawer
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Art. 102 cm 70x70x120 h

Poltrona girevole e regolabile, imbottita e rivestita in
pelle (capitonné). Seduta: h max. cm 54 - h min. cm 44
Adjustable swivel armchair, upholstered and leather-
covered (capitonné). Seat: h max. cm 54 - h min. cm 44

Art. 334 cm 180x85x80 h
Scrivania “Luigi XV in bois de rose, piano pelle rilogata
“Louis XV” rosewood writing desk decorated leather top



Art. 114 cm 64x48x92 h

Mobile “Tumbo” in bois de rose con tablo
dipinto a mano. Piano marmo

“Tumbo” unit in rosewood with hand-painted
panel. Marble top

Art. 101 cm 205x105x82 h

Scrivania “Luigi XV” in bois de rose con
bronzi incisi. Piano in pelle rilogata
“Louis XV writing desk in rosewood with
bronze engravings. Decorated leather top

Art. 102 cm 70x70x120 h

Poltrona girevole e regolabile, imbottita e
rivestita in pelle (capitonné)

Seduta: h max. cm 54 - h min. cm 44
Adjustable swivel armchair, upholstered and
leather-covered (capitonné)

Seat: h max. cm 54 - h min. cm 44

Scrivania “Luigi XV:5in bois de violetie-cot b_r(_)'nii

incisi: Piano pellerilogata. —
“Luigi XV writing-desk in bors-violette with-bronze
engravings- Decorated leather top

Art102.cin 70x70x120 h

Poltrona girevole e regolabile, imbottita e
rivestita-in-pelle (capitonné)

Seduta: h'max:cm™54 - hamin. cm 44
Adjustable swivel-armchair, upholstered and
leather-covered-(capitonne)

Seat: h-max_cm'd4-=h min. cm 44
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Art. 436 cm 70x120 h

Poltrona girevole lucidata noce, imbottita e
rivestita in pelle (capitonné)

Polished walnut swivel armchair, upholstered and
covered leather (capitonné)

Art. 436/S cm 52x50x107 h
Sedia imbottita rivestita in pelle
Upholstered leather-covered chair
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Art. 442 cm 65x65x100 h

Poltrona “Luigi Filippo” girevole, imbottita e rivestita in pelle
“Louis Philippe” swivel armchair, upholstered and covered in leather

Art. 439 cm 110x70x80 h
Scrivania “Luigi XV” in bois de rose intarsiata piano pelle
“Louis XV inlaid rosewood writing desk leather top

Art. 74 cm 121x53x182 h
Vetrina “Luigi XV” in bois de rose lucidata
“Louis XV polished rosewood glass-case

Art. 336 cm 58x44x79 h
Fioriera in bois de rose
Rosewood flower holder




Art. 94 cm 120x60x80 h

Scrittoio

” intarsiato

“Maggiolini” desk

“Maggiolini

Art. 104 cm 55x55x90 h
Sedia “Delfini” imbottita

“Dolphin” chair

lo

stile asseconda la voglia di casa
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propone mobili dal gusto raffinato
in grado di trasmettere eleganza
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Art. 90 cm 138x57x94 h

Como “Transizione” intarsiato

piano in marmo macchia vecchia
Inlaid chest of drawers “Transizione”
with marble top “macchia vecchia”
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Art. 132 cm 125x50x110 h

Credenza “Luigi XV” 2 ante

in bois de rose, piano marmo

“Louis XV” small sideboard in rosewood,
2 doors, marble top
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Art. 131/C.4 cm 240x50x110 h
Credenza bois de rose 4/ante - p.legno
Sideboard 4/doors rosewood




A ""'.'I.“J. ! i) Il .. WA
T d:i W e e

LR e ol 4 A\ e

-
£
€
g
5
:
{
£
:
i
:
i
v}
5
i
:

T e

i

Art. 130 cm 190x50x230h :
Vetrina “Euigi XV” in-bois dexose infarsiata -

Art. 131 cm 190x48.
Credenza “Luigi XV in bets:
“Louis XV inlaid sideboard i

Art. 133 cm 180x85x80 h
Tavolo “Luigi XV in bois de rose intarsiate ==
“Louis XV inlaid table in rosewood




Art. 71 cm 125x55x205 h

Vetrine 1/A in bois de rose

.

1/door vetrine in rosewood
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Art. 13/A cm 57x57x172 h
Vetrina angolare in bois de rose
Corner rosewood glass-case

s Art. 73/N cm 92x66x200 h
47 Vetrina dngolare in bois de rose intarsiata’
Ceorner rosewoqd glass-case-inlaid
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Art. 140 cm 140x68x123 h
Scrittoio “Pompadour” in bois de rose
Writing desk in rosewood

Art. 134 cm 50x48x103 h
Sedia “Luigi XV” in bois de rose
“Louis XV” chair in rosewood
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Art. 140/BV cm 140x68x123 h
Scrittoio “Pompadour” in bois violette*

_ Writing desk in bois violette -~~~

53
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Art. 138/BV cm 102x63x113 h

Scrittoio “Pompadour” in bois violette,
piano pelle rilogata

“Pompadour” writing desk in bois violette,
leather decorated top

Art. 139 cm 53x58x80 h
Poltroncina “Luigi XVI” cannata
con cuscinetto

“Louis XVI” cane small armchair
with small cushion

Art. 138 cm 102x63x113 h

Scrittoio “Pompadour” in bois de rose
piano pelle rilogata

“Pompadour” writing desk in rosewood,
leather decorated top

55
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Tromeu a rullo in bois de rose intarsiato, piano pelle
Inlaid rosewood roller tromeau, leather top

% eleganza intesa come caparbieta nella
ricerca della perfezione, dell’armonia
e della funzione, crea ambienti curati
nei dettagli.

Classic furnishing with its new
elegance as a constant search for
perfection, harmony and function
allows to furnish ambiances looked
after in each detail.



Art. 50 cm 65x50x100 h

Tromoncino a rullo “Luigi XV” in bois de rose e
bois violette, intarsiato lucido

“Louis XV small roller tromeau in rosewood
and bois violette inlaid and polished

(IS

Art. 127/N c¢cm 80x50x100 h
Tromoncino a rullo “Luigi XVI” in radica di noce,
intarsiato lucido

“Louis XVI” small roller tromeau in walnut root,
inlaid and polished
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Art. 11 cm 105x42x98 h

Mobile servant in bois de rose intarsiato, piano marmo
Inlaid rosewood servant piece of forniture marble top

61



Specchiera dorata
Gilded mirror

" Art. 211 cm 135x4
Credenza “Regen
piano marmo bre:
“Regency” side

nenti sanno regalare

sa forti valenze artistiche e

decorative che personalizzano e
definiscono I'ambiente domestico.

Accessories strongly furnishing the

house thanks to artistic proposals

and decorations, customising any
ambience at ease.




La casa come palcoscenico del nostro
privato, deve suscitare emozioni e
passioni; lo stile di ieri non & dimenticato
ma valorizzato, 'arte di mostrare e
nascondere ¢ un gioco sottile che solo
alcuni arredi sanno creare.

The home becomes our personal stage,
creating new emotions and passion. The
style of yesteryear is not forgotten, rather
it is enhanced, and the art of showing
or hiding is a subtle game that few
furnishings know how to really create.

Art. 36 cm 140x42x98 h

Demi lune bois de rose, 2 ante centrali intarsiate
e 2 ante laterali a vetro, piano legno intarsiato
Demi lune rosewood 2 inlaid doors

and 2 lateral glass doors wood inlaid top
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Art. 35/B cm 108x42x90 h

Servant demilune in bois de rose con 3 ante intarsiate,
piano marmo breccia pernice

Halfmoon servant in rosewood with 3 inlaid doors,
breccia pernice marble top
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Art. 84 cm 48x32x100 h
Settimino in bois de rose

a 5 cassetti e piano marmo

5 drawers tower unit

in rosewood with marble top

Art. 86 cm 84x40x81 h

Comoncino “Luigi XVI” bois violette
piano marmo verde Alpi

“Louis XVI” bedside table in bois violette
Alps-green marble top

Art. 88 cm 94x48x88 h Art. 264 cm 92x42x98 h

Servant “Luigi XVI” mezzaluna Trumoncino a ribalta in bois de rose
con piano marmo B.P. Small trumeau in rosewood with flap
“Louis XVI” sideboard Servant

with B.P. marble top Art. 263 cm 78x105 h

Specchiera dorata
Gilded mirror

=
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Art. 339 cm 80x47x85 h
Mobile Bar-TV in bois de rose intarsiato
Inlaid Bar-TV piece of furniture in rosewood




Art. 703 cm 62x35x65 h
Comodino in bois de rose lucidato, piano marmo breccia pernice
Polished rosewood bedside table, breccia pernice marble top

Art. 702 cm 128x52x88 h
Como “Luigi XV” in bois de rose lucidato, piano marmo breccia pernice
“Louis XV polished rosewood chest of drawers, breccia pernice marble top
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Art. 109 cm 65x35x68 h
Comodino “Luigi XV” in bois de rose e radica piano marmo breccia pernice
“Louis XV bedside table in rosewood and root breccia pernice marble top

Art. 108 cm 138x55x88 h
Como “Luigi XV” in bois de rose e radica, piano marmo breccia pernice
“Louis XV” chest of drawers in rosewood and root, breccia pernice marble top




Art. 338 cm 115x48x83 h

Comd “LuigiXV” in bois de rose e bois violette
intarsiato piano marmo breccia pernice

“Louis XV inlaid chest of drawers in rosewood
and bois violette, breccia pernice marble top

76

I raffinati intarsi realizzati a mano
caratterizzano il como Luigi XV
rendendolo  protagonista  assoluto
della scena. Eleganza senza limiti
per questo mobile che non rifiuta
il ruolo nella casa di indispensabile
quotidiano.

Sophisticated inlays, made by hand,
define the Louis XV bureau, making
it the true star of the interior.
Limitless elegance for this item of
furniture, which takes on the role of a

fundamental piece for your abode, day
in and day out.
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Art. 44/B cm 60x40x64 h
Comodino in radica ferrarese
intarsiata, lucidato noce

Inlaid bedside table in ferrarese
root polished walnut

I como ed il comodino in
radica esaltano l'armonia delle
proporzioni, il gusto ricercato degli
intarsi eseguiti a mano e I'amore per
i materiali pregiati.

An house to be elegantly lived. The
chest of drawers and the bedside
table in brier enhance the harmony of
proposals, the refined taste of hand-
made inlays and love for precious
materials.

Art. 43/B cm 112x60x110 h
Tromeau ““Olandese’ in radica
ferrarese intarsiato, lucidato noce
“Dutch” inlaid tromeau in ferrarese
root polished walnut
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Art. 226 cm 58x35x65 h
Comodino bois violette intarsiato
Inlaid bois violette bedside table

Art. 225 cm 130x54x88 h
Como “Napoletano” bois violette intarsiato
Inlaid bois violette “Napoletano” chest of drawers
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Un'immagine decisamente elegante presenta il gruppo
arricchito con mirabili intarsi presente sul piano, su tutta
la struttura ed i cassetti. Una proposta che rappresenta
una tentazione irresistibile che invita a dare prestigio alla
zona notte.

Art. 689 cm 52x38x70 h Art. 688 cm 122x58x88 h

Elegant and refined interiors. An elegant image representing a
furnishing unit, enriched by inlays on the top, on the structure
and on the drawers. A new proposal offering a fascinating
proposal, elegantly furnishing the bedroom.

Comodino “Maggiolini” intarsiato Combd “Maggiolini” intarsiato, lucido noce

“Maggiolini” style inlaid bedside table ~ “Maggiolini” style chest of drawers




] .a linea classica evidenzia il contrasto cromatico degh intarsi, The classic line of these furnishings brings out the chromatic

contrast of the inlays, giving life to a historical and elegant

dando vita ad un’immagine storica ed elegante e nello stesso . .
S1r 2
panorama, yet where contemporary style is always evident.

tempo COIltBIIlpOI‘ arnea.

Art. 690 cm 126x55x95 h Art. 691 cm 52x36x71 h
Como “Maggiolini” intarsiato Comodino “Maggiolini” intarsiato
“Maggiolini” chest of drawers “Maggiolini” bedside table

85
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In ogni mobile darte della
collezione Versailles, la raffinatezza
delle proposte si bilancia con gli
intarsi eseguiti da mani esperte, a
testimonianza delle grandi qualita
delle lavorazioni esclusive.

In each art furniture piece found in the
Versailles collection, the refinement of
these furnishings is balanced with the
inl carried out by hand, evidence of
the quality of master craftsmanship.

Art. 92 cm 122x58x93 h
Como “Maggiolini Grifo”
“Maggiolini Grifo” chest of drawers

Art. 93 cm 52x38x70 h
Comodino “Maggiolini Grifo”
“Maggiolini Grifo” bedside table



Armadietto in bois de rose 2 ante

Art. 137/A cm 135x70x190 h
Wardrobe rosewood

89




Art. 95 cm 85x45x136 h
Settimanale “Maggiolini™
“Maggiolini” vertical chest

Leleganza della casa di oggi
nasce dall'accostamento di questo
setimanale con gli altri mobili
dell’ambiente. Un mobile che sa
distinguersi per la raffinatezza dei
suoi intarsi “Maggiolini”.

Elegance of today’s home arises from
the pairing of this seven-drawer
chest with the other furnishings in
the interior. This piece knows exactly
how to set itself a part, thanks to the
sophisticated Maggiolini inlays.

Art. 91 cm 85x43x132 h
Settimanale “Maggiolini”
“Maggiolini” vertical chest of drawers

91



Art. 111 cm 125x55x63 h Art. 112 cm 125x55x63 h
Panchetta intagliata laccata Panchetta intagliata luc. noce con oro
Bench lacquered Bench

92 93



Gusto estetico, profonda conoscenza delle essenze del legno e tanta passione, hanno portato Minotti
Luigi&Benigno a lavorare sempre con creativita e voglia di fare. I segreti per costruire raffinate
collezioni di mobili sono sempre gli stessi: lavorazioni altamente artigianali, eccellenza dei materiali,

tecniche tramandate da padre in figlio e una grande cura dei dettagli.

A taste for beauty, in-depth knowledge of wood, and a whole lot of passion, come together to give Minotti
Luigi&Benigno the skills to work with the highest level of creativity and craftsmanship. These are the secrets to
create sophisticated furniture collections: the finest workmanship and the highest-quality materials, crafting skills
that are passed down generation to generation, where attention on details is a must.

Art. 909 cm 185x62x101 h
Credenza “Art deco™ piano intarsiato con parte centrale in marmo
“Art deco” sideboard 2/doors inlaid top

95
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piano intarsiati
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0
sideboard 2/doors inlai
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Carved armchair

3 cm 90x70x107 h
ata

a

Art. 908 cm 185x62x101 h

Credenza “Art dec
“Art deco”

Poltron

Art. 90
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Lamore per lo stile o e la
voglia di nuovo permette a Minotti
Luigi&Benigno di  creare nuove
armonie in sintonia con la migliore
tradizione del mc

I'impiego di

una pa.rticolare ricerca sto

Our love for the classic and our desire
for new designs are two aspects that
push Minotti Luigi&Benigno to create
new combinations that are in tune
with the finest furnishing traditions.
The Versailles collection sets itself
apart by the exclusive wood types,
along with the historical research
behind this project.

Art. 919 cm 140x57x98 h
Credenza 2/ante e cassetto
Sideboard 2/doors and a drawer
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La collezion ailles

dell’autentico  stile  di
Luigi&Benigno, capace di unire
la tradizione dell’antica tecnica

dell'intarsio con legni policromi a una
linea pura ed elegante.

ersailles  collection is an

1 of the authentic style of

Minotti Luigi&Benigno, a style that
brings together antique marquetry
skills and polychromatic woods with a
truly pure and elegant furniture line.

Art. 920 cm 140x57x98 h
Credenza 2/ante con intarsio tondo e cassetto
Sideboard 2/doors and a drawer round inlaid
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Art. 98 cm 97x53x90 h Art. 99 cm 98x54x187 h
Mobile in ciliegio Vetrina in ciliegio con luce
Demi lume cherry wood Cabinet cherry wood with inner spot




Ko

Mobili non convenzionali, ricchi di dettagli che esaltano lavorazioni esclusive realizzabili solo con la ©N NSRG4
; g

profonda conoscenza dell’ebanisteria; oggetti di grande valore, destinati ad abbellire la vostra casa

per sempre.

These are non-conventional furniture pieces, full of details bringing out the exclusive craftsmanship

that can only be done by expert cabinet makers; these are pieces of the utmost value, destined to grace
your home for years to come.

, Art. 99R cm 98x54x187 h
o Vetrina radica con luce
Cabinet with inner spot

105
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Versailles presenta un lifestyle dedicato a chi vive intensamente la casa e ama comporre e mescolare sapientemente stili
differenti e tutto cio che puo trasmettere eleganza ed emozioni.

Versailles represents a lifestyle dedicated to those who experience the home in every way and love to skilfully arrange and bring
together various styles, where the interior transmits pure elegance and emotion.

Art. 98/R cm 97x53x90 h
Mobile in radica con intarsio
Demi lume in root
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Art. 916 cm 91x91x80 h
Tavolo da gioco intarsiato con 4/gambe
Inlaid game table 4/legs

Art. 1113/S c¢m 50x50x100 h
Sedia
Chair
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Art. 97 cm 60x60x50 h
Tavolino “Maggiolini” q
“Maggiolini” little table

Art. 96 cm 120x60x50 h
Tavolino “Maggiolini” rettangolare
“Maggiolini” little table

Minotti Luigi&Benigno ha saputo
negli anni proseguire la tradizione del
mobile d’arte della Brianza, che vede

in ogni singolo prodotto esperienza e
un minuzioso lavoro artigianale.

Over the years, Minotti Luigi&Benigno
have maintained the art furniture
tradition of the Brianza area, where
each and every furniture piece is
an expression of experience

and
scrupulous craftsmanship.

uadrato

cm 175x90x77 h

esterfield pelle capitonne
terfiele
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Art. 15 cm 92x48x82 h

Tavolino consolle “Maggiolini”
“Maggiolini” console
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Art. 746 cm 48x40x91 h
Servant in bois de rose
Rosewood servant

Art. 01/W cm 61x35x74 h
Mobiletto mezza luna in bois de rose
Halfmoon piece of furniture in rosewood

Art. 54 cm @ 34x74 h Art. 55 cm 47x30x71 h

Mobiletto tondo in bois de rose ~ Mobiletto “fagiolo” in bois de rose

Small round table in rosewood ~ Small “kidney” piece of furniture in
rosewood

Art. 01 cm 61x35x74 h

Mobiletto mezza luna in bois de rose con
profilo in ottone

Halfmoon piece of furniture in rosewood
with brass shape
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Art. 56 cm 44x32x65 h
Mobiletto ovale in bois de rose
Small oval piece of furniture in rosewood
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Art. 47 cm 54x41x81 h Art. 45 cm 58x40x81 h
Mobiletto ovale in bois de rose Mobiletto in bois de rose
Small oval piece of furniture in rosewood  Small piece of furniture in rosewood



Art. 85 @ cm 45x67 h Art. 77 cm 104x50x50 h
Tavolino tondo “Luigi XVI” Tavolino rettangolare

“Louis XVI” round small table in bois de rose con 2 cassetti laterali
“Louis XVI” small table in rosewood

Art. 83 cm 75x32x82 h Art. 76 cm 110x62x45 h
Tavolino Servant alto Tavolino ovale in bois de rose

in bois de rose con 2 cassetti Oval small table in rosewood
High occasional table Servant

in rosewood with 2 drawers

Art. 75 cm 65x39x74 h Art. 329/B cm 38x50x60 h
Tavolino toilette in bois de rose Tris tavolini in bois de rose

Dressing table in rosewood Set of three small tables in rosewood
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